
 
 

﻿﻿
﻿

Resolution of the Legislative Council立法會決議

2017年第 142號法律公告
B4272

L.N. 142 of 2017
B4273

2017年第 142號法律公告

《產品環保責任條例》 
及 

《釋義及通則條例》

立法會決議

《產品環保責任 (受管制電器 )規例》

立法會於 2017年 7月 5日根據《產品環保責任條例》(第 603章 )第
44條及《釋義及通則條例》(第 1章 )第 35條提出和通過的決議。

議決在對環境局局長於 2017年 4月 25日訂立的《產品環保責任 (受
管制電器 )規例》作出附表所列的修訂後，批准該規例。

L.N. 142 of 2017

Product Eco-responsibility Ordinance 
and 

Interpretation and General Clauses Ordinance

Resolution of the Legislative Council

Product Eco-responsibility (Regulated Electrical 
Equipment) Regulation

Resolution made and passed by the Legislative Council under section 
44 of the Product Eco-responsibility Ordinance (Cap. 603) and section 
35 of the Interpretation and General Clauses Ordinance (Cap. 1) on  
5 July 2017.

Resolved that the Product Eco-responsibility (Regulated Electrical 
Equipment) Regulation, made by the Secretary for the Environment on 
25 April 2017, be approved, subject to the amendment as set out in the 
Schedule.
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第 1條

Schedule
Section 1

附表

修訂《產品環保責任 (受管制電器 )規例》

1. 修訂第 9條 (提供循環再造標籤 )

第 9條——
刪去第 (3)款
代以

 “(3) 登記供應商可藉將循環再造標籤張貼在有關受管制
電器之上，或藉其他方式，提供該標籤。”。

2. 修訂第 27條 (提供循環再造標籤 )

第 27條——
刪去第 (3)款
代以

 “(3) 銷售商可藉將循環再造標籤張貼在有關受管制電器
之上，或藉其他方式，提供該標籤。”。

3. 修訂第 3部第 2分部標題 (安排除舊服務 )

第 3部，第 2分部，標題——
刪去
“安排”。

4. 修訂第 31條 (本條例第 41(3)(c)條所指的規定 )

 (1) 第 31(1)(a)條——

Schedule

Amendments to Product Eco-responsibility (Regulated 
Electrical Equipment) Regulation

1.	 Section 9 amended (provision of recycling labels)

Section 9—

Delete subsection (3)

Substitute

	 “(3)	 The registered supplier may provide the label by 
affixing it to the regulated electrical equipment or 
otherwise.”.

2.	 Section 27 amended (provision of recycling labels)

Section 27—

Delete subsection (3)

Substitute

	 “(3)	 The seller may provide the label by affixing it to the 
regulated electrical equipment or otherwise.”.

3.	 Part 3, Division 2 heading amended (arrangement for removal 
services)

Part 3, Division 2, heading—

Delete

“Arrangement for”.

4.	 Section 31 amended (requirements under section 41(3)(c) of 
Ordinance)

	 (1)	 Section 31(1)(a)—
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刪去第 (i)節
代以

 “(i) 不得指明多於 5名收集者；”。
 (2) 在第 31(1)(a)(ii)條之後——

加入
 “(iii) 須在指明表格表明，如該方案指明的所有收集者，

均未能或不願意提供除舊服務，銷售商會否提供該
項服務；及”。

5. 修訂第 32條 (其他拒絕理由 )

 (1) 第 32(2)(e)條——
刪去
“或”。

 (2) 第 32(2)(f)條——
刪去句號
代以
“；或”。

 (3) 在第 32(2)(f)條之後——
加入

 “(g) 申請人不會有能力致使其按照方案移走的電氣設備
或電子設備，獲妥善地處理、再加工或循環再造。”。

6. 修訂第 39條 (釋義 )

 (1) 第 39條，英文文本，distributed equipment的定義——
刪去句點

Delete subparagraph (i)

Substitute

	 “(i)	 must not specify more than 5 collectors;”.

	 (2)	 After section 31(1)(a)(ii)—

Add

	 “(iii)	 must indicate in the specified form whether the seller 
will provide a removal service in case none of the 
collectors specified in the plan is able and willing to 
provide the service; and”.

5.	 Section 32 amended (other grounds of refusal)

	 (1)	 Section 32(2)(e)—

Delete

“or”.

	 (2)	 Section 32(2)(f)—

Delete the full stop

Substitute

“; or”.

	 (3)	 After section 32(2)(f)—

Add

	 “(g)	 the applicant will not be able to cause the electrical 
equipment or electronic equipment removed by the 
applicant in accordance with the plan to be properly 
treated, reprocessed or recycled.”.

6.	 Section 39 amended (interpretation)

	 (1)	 Section 39, English text, definition of distributed 
equipment—

Delete the full stop
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代以分號。
 (2) 第 39條——

按筆劃數目順序加入
“分發交易 (distribution transaction)指由銷售商分發獲

分發電器的交易；”。

7. 取代第 40條
第 40條——

刪去該條
代以

 “40. 除舊服務要求
除舊服務要求須——

 (a) 以銷售商指明的方式提供；及
 (b) 在消費者與該銷售商訂立分發交易後的 3日內

提出。”。

8. 修訂第 41條 (保留紀錄 )

 (1) 第 41(2)(a)條——
刪去
“分發獲分發電器的”

代以
“有關分發”。

 (2) 第 41(2)(d)條——
刪去
“收集”

代以

Substitute a semicolon.

	 (2)	 Section 39—

Add in alphabetical order

“distribution transaction (分發交易) means a transaction 
in which distributed equipment is distributed by a 
seller.”.

7.	 Section 40 substituted

Section 40—

Delete the section

Substitute

	 “40.	 Requests for removal services

A request for a removal service must be made—

	 (a)	 in the manner specified by the seller; and

	 (b)	 within 3 days after the consumer enters into the 
distribution transaction with the seller.”.

8.	 Section 41 amended (record keeping)

	 (1)	 Section 41(2)(a)—

Delete

“transaction in which the distributed equipment was 
distributed”

Substitute

“distribution transaction”.

	 (2)	 Section 41(2)(d)—

Delete

“collector”

Substitute
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“除舊”。
 (3) 第 41(2)(e)條——

刪去
“收集者”

代以
“除舊者”。

 (4) 第 41(2)(f)條——
刪去
“收集者並非預定收集者”

代以
“除舊者是預定收集者以外的收集者”。

 (5) 第 41(2)(f)條——
刪去句號
代以分號。

 (6) 在第 41(2)(f)條之後——
加入

 “(g) 如實際除舊者是銷售商——有關除舊服務方案中指
明的每名收集者的書面確認，確認該收集者未能或
不願意按該項要求提供服務，以及有關原因。”。

 (7) 第 41(5)條，訂明期間的定義，(a)段——
刪去
“由消費者實際上取得有關獲分發電器的管有權”

代以
“在分發交易作出”。

“remover”.

	 (3)	 Section 41(2)(e)—

Delete

“collector”

Substitute

“remover”.

	 (4)	 Section 41(2)(f)—

Delete

“collector was not”

Substitute

“remover was a collector other than”.

	 (5)	 Section 41(2)(f)—

Delete the full stop

Substitute a semicolon.

	 (6)	 After section 41(2)(f)—

Add

	 “(g)	 if  the actual remover was the seller—a written 
confirmation by each collector specified in the 
removal service plan that the collector was unable or 
unwilling to provide the requested service, and the 
reasons.”.

	 (7)	 Section 41(5), definition of prescribed period, paragraph 
(a)—

Delete

“consumer takes actual possession of the distributed 
equipment”

Substitute

“distribution transaction is made”.
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 (8) 第 41(5)條，訂明期間的定義，(b)段——
刪去
“在消費者實際上取得該獲分發電器的管有權”

代以
“在該分發交易作出”。

 (9) 第 41(5)條——
刪去實際收集者的定義。

 (10) 第 41(5)條——
按筆劃數目順序加入
“實際除舊者 (actual remover)指——

 (a) 實際提供有關除舊服務的收集者；或
 (b) 如銷售商提供該項服務——該銷售商。”。

立法會秘書
陳維安

2017年 7月 5日

	 (8)	 Section 41(5), definition of prescribed period, paragraph 
(b)—

Delete

“consumer takes actual possession of the distributed 
equipment”

Substitute

“distribution transaction is made”.

	 (9)	 Section 41(5)—

Delete the definition of actual collector.

	 (10)	 Section 41(5)—

Add in alphabetical order

“actual remover (實際除舊者) means—

	 (a)	 the collector who actually provides a removal 
service; or

	 (b)	 if  a seller provides the service—the seller;”.

Kenneth CHEN Wei-on
Clerk to the Legislative Council

5 July 2017
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